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Introduction

Integration of Uzbekistan into the educational world  space  leads  to  the  reformation  of  the  system  of higher  education.  The formation of future teachers’ professional, ideological and civil qualities is necessary at the stage of their professional development.  The  immense growth of information and media demands not only future specialists’  awareness  of  their  professional  field  and  the ability  to  think  free  and  make  decisions,  but  it  also  requires the ability to perceive and comprehend information and make use of  gained  knowledge in their  career.
We are the part of a society and the society moves on the wheels of communication. In the professional world, communication and its related skills decide a person’s career curve. Communication can be defined as “the transfer of ideas, feelings, plans, messages or information from one person to another”
Writing is a disciplined way of producing meaning and an effective method to display one’s own thoughts. One needs to make an effective use of language devices and techniques to excellently depict ideas in writing because it’s growing as an important skill in different professions and academics. Along with the mastery of grammatical and linguistic devices, it requires conceptual and judgmental elements which are highly significant attention and dependence. 
Today‘s life is unimaginable without mass media. It is a tremendous source of information for individuals and society. Newspaper as a form of mass media is known for several ages. However, the investigation of newspaper language has started only in the mid-20th century. 
The topicality of present graduation paper is to examine newspaper language, its manifestations in the sentences and also to understand what kinds of methods are used in the texts in order to acquaint the reader with historical events.
The aim of the present graduation paper is to examine newspaper language, its peculiarities and characteristics. The paper examines stylistic devices used in articles which have an aim to create special effects and influence on the readers opinion. The present paper focuses on the main grammatical as well as lexical language features that create the style of articles found in the broadsheet newspaper.
The subject matter of the present work linguostylistic Peculiarities of Newspaper Language. 
The methods used for the analysis are the method of logical and comparative analysis, the elements of quantitative analysis, contextual analysis as well as the method of interpretation.
The object of the present work is newspaper text  
In order to achieve the aim, the following tasks have been put forward:
· To overview the theoretical data of functional styles. 
·  To overview newspaper style. 
· To analyze speech functions in newspaper style  
·  To indicate the frequency of certain stylistic features used in the articles, headlines…
The novelty of the work includes:  
·  Analysed the theoretical data of functional styles. 
·  To overview newspaper style. 
· Analyzed speech functions in newspaper style  
       Indicated the frequency of certain stylistic features used in the articles, headlines
Indicated the frequency of certain stylistic features used in the articles, headlines
To reach our goal we have studied books by different authors, among them Stylistics by I. R. Galperin, gives background information about the style and stylistics, characteristic features of authors individual style, expressive means, stylistic devices, functional styles and so on. Theoretical background of our study is also conducted on the basis of the works of prominent linguists, such as В. Виноградов, Б. Шарль, А. Гвоздев, И. Арнольд, А. Кожин, И. Гофман, А. Потебня, О. Денисова, N. Azmetova, M. Elizabeth, R. Rummel, A. Bell, N. Muhammadali, M. Middleton, L. Jack, G. Leech, W. Potter, S. Gasparyan, V. Arakelyan, G. Barseghyan and so on. The whole list of books, the Internet web sites dictionaries studied in the course of our investigation is given in the Bibliography. These books give us basic knowledge on various aspects of lingoustylistics and newspaper style. 
The graduation paper consists of the following parts: Introduction, 3 Chapters, Conclusion and Bibliography.























CHAPTER I. FUNCTIONAL STYLISTICS AND PUBLICISTIC STYLE
1.1 . Newspaper Style and the Language of Media
Language is an essential part of our everyday life. It plays central role in all the spheres of life and it is an important tool that sets humans apart from other species. Basically, we use language in order to inform other people about us, about what we feel, what we want and generally, in order to understand and reveal the world around us (importanceoflanguages.com).
Through the time language has singled out certain functions and the most important of which refer to the way people utilize language and how they interact in a social setting (study.com). Some linguists distinguish certain language functions. For example linguist G. Leech differentiates 5 important functions, which are: informative, expressive, directive, phatic, aesthetic (Leech 1974:40). Other linguists distinguish communicative, cognitive, representative, emotive and factual functions as well (Виноградов 1963: 255, Потебня 1976:614). It is important to mention, that communicative function has the most essential and important role from all these ones, because it occurs at all levels of linguistic analysis (Piantadosi 2012:280). 
In order to implement all these functions, linguistics created, developed and completed a set of different and dissimilar subcategories which are described by the specific words, terms and expressions and which are used in specific fields of life,  and speaking about the emotive-expressive evaluative nature of this linguistic units we should mention about the style they have (Barseghyan 2010:7). Every written or spoken discourse has a style. A style depends upon the purpose of the text or the specific conditions of communication in different situations (Mozūraitytė 2015:5). A lot of scholars and linguists have tried to give the exact definition of style. The word style originated  from Latin stylus and means short stick sharp at one end and flat at the other used for writing on wax tablets (….). Nowadays the word style has a lot of meanings and definitions.  	
Let’s discuss some of them in order to understand what we mean by saying individual manner of language usage. Linguist M. Murry defined style as "a quality of language which communicates precisely emotions or thoughts, or a system of emotions or thoughts, peculiar to the author" (Murry 1961:71). Nevertheless, the most frequent definition of style expressed by linguist Seymour Chatman. He defined style as "a product of individual choices and patterns of choices (emphasis added) among linguistic possibilities" (Galperin 1981:8).
According to the Czech and Soviet linguists, linguistic styles are the object of stylistics. Although the formation of the stylistics is dating back to the ancient times, that is about 300 years later (MIŠŠÍKOVÁ 2003:9) as a separate linguistic discipline it has began to develop only in the 20-30s of the 20th century ( Zhukovska 2010:11). First it is Charles Bally who thoroughly presented the subject of stylistics and stressed the emotive-expressive evaluative side of speech (Bally 1961:394). Through the time other linguists also defined the subject matter of stlystics. Speaking about Stylistics, linguist Rosental mentioned that it is a science about language styles. (Розенталь 1967:9)
The goal of stylistics is not simply to characterize the formal features of texts for their own sake, but to display their functional significance for the interpretation of the text. Sometimes, a question arises, why should people examine stylistics? To examine stylistics means to explore language, and, specifically, to study creativity in language use. Exploring stylistics thereby fertilizes our ways of thinking about language and, as remarked, exploring language offers a essential purchase on our understanding of texts (Simpson 2004:4). 
It is worth mentioning, that there are 2 basic objects of stylistics:  stylistic devices/figures of speech and functional styles (pereklad.nmu.org.ua).  
Stylistic devices are typical language mechanisms which authors use to create text that is clear, juicy, and unforgettable. Examples of stylistic devices are alliteration, allusion, climax, hyperbole, irony, metaphor and so on.
Functional stylistics deals with all subdivisions of the language which are newspaper, colloquial style and so on.
Functional styles compile complete system. They are in the process of continuous improvement and enrichment. Some scholars enlarge the scopes of functional styles while others specify them. 
If we generalize all the issues raised in the resent studies carried out in the Media language sphere, we can say, that newspaper language study is motivated by the normative -stylistic and functional-stylistic exploration views. If in the first case it is important to reveal the peculiarities of literary language in newspapers, to show literary norm deviations, then in the second case newspaper language and style are seen as an expression of publisictic newspaper style as a type and component of functional style and/or just publisictic newspaper style (Кожин 1982:223). 
So, some linguists, especially I. Galperin, differentiate publisticic and newspaper styles (Galperin 1997:332). Galperin deploys magazine articles, rhetoric and essay genres in the scopes of newspaper style in his famous book, called “Stylistics”, and informational articles, reportages, genres of advertisements and announcements he deploys in the scopes of newspaper style. The vast majority of the linguists speak about one general style, which is publisictic newspaper style. 
Russian linguist Margarita Kojina divides functional styles into 5 groups, which are colloquial-domestic, literary, publisictic, scientific and legal. Saying publicistic style she understands not only oration but also newspaper style with all its different manifestations (Кожина 1968:175). A. Gvozdev thinks in the same way. The latter divides functional styles into four groups: functional, literary, publicistic and scientific (Гвоздев 1952: 335). Another linguist Arnold differenciates these types of functional style: rhetoric, colloquial, poetic, publisictic newspaper, scientific and business ( Арнольд 1981). Linguist A. Vasileva, speaking about communicational and writing styles, also differentiates publicistic-newspaper style (Васильева 1987).
In this case we are interested in the fact, that these authors consider newspaper style and language as an expression of publicistic style or publicistic-newspaper style. This is not accidental, because “oration is typical for fiction and journalism, therefore it is also typical for television, radio and cinematography’’ (ՀՍՀ 6-րդ հատոր: 621).
In the way of its development, oration has shaped its genres, which have its aims, problems and contextual features. “These genres are note-writings, reportages, reports, interviews, messages, articles, theories, reviews and letters. Literary-publicistic styles are widely used, such as allusion, feuilleton, pamphlet” (Черепахов 1971).
It is clear, that in contemporary English media, next to the informational articles there are a lot of publications, where informative articles are merged with publicistic styles. In the same periodic we can see various types of both informative and publicistic styles. But except all these diversities, newspaper style has its lexical, phraseological, stylistic and structural features. 
In the middle of 18th century The publicistic style became a separate style (moluch.ru).  
Publicistic style is characterized by coherent and logical syntactical structure, with an expanded system of connectives and careful paragraphing.  The individual element is not very obvious.  Publicistic style is also characterized by the shortness of expression, sometimes it becomes a principal feature. 
Speaking about newspaper style we should hasten to mention that not all the printed materials found in newspapers come under newspaper style. The materials which perform function of informing the reader and provide him with an evaluation of information can be regarded as belongings to newspaper style. There can be a lot of materials, among them essays, scientific reviews, which does not provide any information. When linguists mention “newspaper style”, they mean informative materials which are typical for only newspapers and not found in other publications (studentguide.ru).
 English newspaper style is defined as a system of lexical and grammatical means which are perceived by the community as a separate linguistic unity that serves the purpose of informing and instructing the reader. There are four mediums by which newspapers provide information: 
1) brief news items;
2) press reports;
3) articles purely informational in character;
4) advertisements and announcements (www.slideshare.net).
Newspaper style has its specific features which distinguish it from other styles. And that is why newspaper style is studied as a separated type of functional style in English stylistics. 
It is important to note that newspaper style is one of those in functional style, which allows various infiltration of styles (Առաքելյան 1979:243). 
 Newspaper and magazine language is directly related to the newspaper publicistic style, more correctly, it is one of the ways expressing publicistic style. This style generally has regulated nature and all its vocabulary, grammatical rules come from literary language area.	 By the help of newspaper style, we cover phenomena which are massive and comprehensive.
 It is clear that this style has very broad coverage and its axis is the press which covers all the aspects of social life. 
Speaking about the press, we should hasten to add that they have their peculiarities and characteristics. The most important phenomenon of the newspaper language is its communicative nature. The language of the media should be understandable for the masses. Next important peculiarity is the homogeneity of the newspaper language. Generally it is a process of expressing, describing or analyzing different phenomena, where language avoids from stylistic extremes, because communicative role of the language, which is very important in journalism, in this case makes secondary all the ways of all the expressive forms of stylistics. This creates linguistic layer devoid of stylistic methods where standard expressions play an important role (Շալունց 1987:52).
 Newspaper style does not accept extremes. You can’t use expressions, idioms, grammar and formative stylistic manifestations in official-business style. In this case speech becomes more excessive unnatural and unconvincing.  Newspaper style does not like bookish character of recital. In this case, when the message is burdened with technical and professional terms, complications arise which are simply against to the accepted norms. First of all it becomes unavailable for an ordinary reader. Here the main layers of vocabulary should be generally used words. These words are those which apply great frequency and which are used in various styles. Besides all these, such kinds of recitals might be excluded not only for the incomprehensible content but also for the fact that such kinds of publications are not appropriate for newspaper style. Hence, bookish style is unacceptable in newspaper language (Բարսեղյան 2010:16).
It is logical that journalists are the ones who create news language in newspapers. But according to A. Bell, they are not the only ones who generate news copy but also there are editors, who cut and modify newspaper language to the standards of their newspaper style. So we can conclude that the creation of the newspaper language is very multilayer and complex process in which more than two people are involved in (Bell 1991:7). 










1.2. Realization of Speech Functions in Newspaper Style 
Language is very complex phenomena which always in the process of development and enrichment.  Adapting to the demands of society, language is meant to help people effectively communicate in different areas of public life. 
Every developed language is characterized by the variety of the styles and especially this applies to such widespread and rich languages as the English language is. As it is known, psychologist Karl Bühler was first who tried to distinguish functions of speech act on the basis of speaker's side, listener's side and on the side of imparted or transferred signs. Based on this Bühler distinguishes three functions of speech act: statement, expression and appeal. However this division is considered to be very wide and gives non-detailed picture of the actual situation of communication (Чаковская 1997:5)
  According to linguist Chakovskaya, besides being a way of communication, language is also a way of thinking, which, however, in addition to the communicative function has two more no less important functions in society which are function of impact and the function of persuasion (Чаковская 1997:9). The function of impact and communication are equally accomplished in fiction whereas in scientific, technical and general informative text communication takes place by the help of function of impact. 
Through communication creatures exchange information, notions, emotions, feelings, skills, knowledge and so on. Saying communication we do not understand only words, we also understand symbols, gestures and visuals. Thus, the act of communication is referred to as “transmission” (Muhammadali 2011:5). 
According to Oxford English Dictionary, communication is “the imparting or exchanging of information by speaking, writing, or using some other medium.” (en.oxforddictionaries.com)
Other prominent linguists give other definitions, for example: 
1. The transmission of information, ideas attitudes, or emotion from one person or group to another or others primarily through symbols. (Theodorson and Theordorson) 
2. Communication is the exchange of meanings between individuals through a common system of symbols (I.A.Richards). 
So from these definitions we can conclude that our world without communication is unthinkable, and it is very important for human progress and relationship. We also can conclude that communication is a complex process and the vital components of communication are human mind, body and physical conditions. 
As communication and information move on faster and faster, the world gets smaller and smaller. As a result, this changes the way how the world communicates, especially with today’s passion in social media networks. Communicative function is performed in three modalities, which are: doxy communication, epistemic communication and mixed communication. Doxy communication’s practical forms are conversation, negotiation, discourse etc. Epistemic communication’s practical forms are scientist communication,  lessons, scientist treaty and so on. Mixed communication has as practical forms: advertising, propaganda, trading negotiation etc (Vlăduțescu 2015:543). Media communication is considered to be a type of mixed communication. Besides, Mary Finocchiaro divides communicative function into four functional categories according to our purposes (Finocchiaro and Brumfit 1983:65-66). These fall under five major categories: personal, interpersonal, directive, referential, and imaginative. A text, an advertisement, story-telling, narrating events, rhymes, poetry, stories, plays dialogues are considered to be included into imaginative category, thus we can conclude, that newspaper articles are included in the imaginative category of the Communicative Function.
Media has drastically changed the way people interact and communicate all over the world. In his 1956 book The Power Elite the American sociologist C. Wright Mills speaks about the differences between public and a mass society and particularly, about the public communication. According to him, the public communication is a conversation between equals. In a public society “actually as many people express opinions as receive them” and “communications are arranged in a way that there  is a chance quickly and efficaciously to answer any opinion expressed in public”.
On the contrary, mass communication is a broadcast that delivers one unanswerable idea to millions of followers. There is little or no chance for individuals to answer to the messages they have got. Indeed in mass society perfectly realized and open disagreements are forbidden. There is definetly no way that the followers of a mass society, particularly newspaper readers, manage to translate their opinions into politically and socially effective actions. Not only that, “the public is terrified into uniformity by the infiltration of informers and the universalization of suspicion” (thereturnofthepublic.wordpress.com).
According to this traditional notion, in newspapers, communication is a component system consisted of senders ( the authors, reporters, journalists) who convey messages (the news reports, texts, images,  advertisements) through mass media channel (newspapers,  magazines) to a large group of receivers (readers, listeners, citizens, and generally consumers) after the filtering of gatekeepers ( editors, producers, media managers) with some chance or no chance for feedback ( letters to editors, phone calls to news reporters). 
A simple model of mass communication situation can be represented with the diagram given below:
[image: ]
The effect of these processes can form public opinion, acceptance of a certain value, setting the agenda for the society.
The study of mass communication is mainly referred to the process how content of mass communication persuades or otherwise affects the behavior, attitude, opinion, or emotion of the person getting the information (en.wikipedia.org).
Media influences our everyday life more than any other institution. Media is the main source of news and entertainment. They determine our purchase decisions, voting behavior, academic achievement and so on. Because of this impact of the media, politicians, businessmen depend on media to influence people. For example, during elections, candidates spend millions of dollars for political campaigns through mass media. Business firms across the world spend billions of dollars to advertise their products with the help of the media. We are informed of the policies of our governments, about international news and affairs through newspapers. In short, the role of mass media in our society is ubiquitous.  
Media texts contain some messages which have actual influence on the readers, which results a change or amplification in the audience or individual’s beliefs. Media effects are measurable effects that result from the media influence, or a media message. Media effects can be affirmative or negative, sudden or slow, short-term or long-lasting. It is not important that all effects result a certain change: some media messages strengthen the existing belief or notion (Potter 2012:35–63).
Different scholars define media effects differently. For example  Bryant and Zillmann defined media effects as "the social, cultural, and psychological impact of communicating via the mass media"(Bryant 1989:8). Perse stated that media effects researchers study "how to control, enhance, or mitigate the impact of the mass media on individuals and society"(Perse 2001:9).
  The structure of social relationships and cultural contexts primarily shape or change people's opinions, attitudes and behaviors, and media merely function within these established processes. This complexity had a dampening effect upon media effects studies (McQuail 2010:458). 
There are two theories related to the media affects and the audience. These are:
· Two-step flow of communication: examines the indirect effects of media, mentioning that people are affected by media through the interpersonal influence of opinion leaders. Here it is important to speak about Opinion Leadership. It is leadership by a media user who interprets the meaning of media messages or content for lower-end media users. Generally the opinion leader is more famous, powerful and accepted by public audience than those who accept his or her opinions (Katz and Paul 1957). 
· Klapper's selective exposure theory: In his The Effects of Mass Communication book he mentions, that audience is not just a passive target of communication contents. On the contrary, audiences choose content that is aligned with previously held beliefs.
The newspaper tries to impact on shaping public opinion on cultural, social, political and other matters.  Elements of appraisal can be observed in the way of presentation of news, when the authors use specific vocabulary, sometimes trying to cast some suspision on the facts recorded.
Newspapers have a lot of ways to persuade people. In modern world, the persuasive power of the mass media is obvious. Governments, organizations, corporations, political campaigns rely on both new and old media to create messages and to send them to the general public.  Persuasion means influencing treatments or views of the people. Most people compose their opinion from information they receive from the news written in newspapers. Media have two methods for persuasion: direct and indirect. For public opinion formation, mass media use editorials, news analysis and commentaries. In such cases, the purpose is clear and direct. The most evident way of persuasion is advertising. Advertisements are direct methods to influence purchasing behavior of the people. Some media report events hiding their vested interests in news. Such biased, subjective reports are for persuading people to form favorable attitudes towards them or their interests. Opinionated news is an undirected method of persuasion. It’s against the ethics of responsible journalism. News and opinion should be given separately (researchgate.net).
Sometimes mass media messages suggest social values in a very overt way and this type of media influence can become propaganda, communication that intentionally tries to convince its audience for ideological, political, or other purposes. Propaganda often manipulates the truth, selectively presents facts, or uses emotional calls. During wartime, propaganda often includes burlesques of the enemy. Even in peacetime, however, propaganda is frequent (Jack 2016:49).
In 1960, journalist A. J. Liebling writes that “freedom of the press is guaranteed only to those who own one” (en.wikipedia.org). Liebling was apeaking about the gatekeepers in the media industry, another way by the help of which values influence mass communication. Gatekeepers are the people who help decide which stories to publish, reporters who decide what sources to use and editors who decide what to report and which stories make it to the front page. Media gatekeepers are part of society and thus are saddled with their own cultural biases, whether consciously or unconsciously. In deciding what counts as newsworthy, entertaining, or relevant, gatekeepers pass on their own values to the wider public. In contrast, stories deemed unimportant or uninteresting to consumers can linger forgotten in the back pages of the newspaper—or never get covered at all. (Jack 2016:49)









Summary of the chapter
Speaking about newspaper style we should hasten to mention that not all the printed materials found in newspapers come under newspaper style. The materials which perform function of informing the reader and provide him with an evaluation of information can be regarded as belongings to newspaper style. There can be a lot of materials, among them essays, scientific reviews, which does not provide any information. When linguists mention “newspaper style”, they mean informative materials which are typical for only newspapers and not found in other publications.
 English newspaper style is defined as a system of lexical and grammatical means which are perceived by the community as a separate linguistic unity that serves the purpose of informing and instructing the reader. There are four mediums by which newspapers provide information: 
           5) brief news items;
6) press reports;
7) articles purely informational in character;
8) advertisements and announcements (www.slideshare.net).
Newspaper style has its specific features which distinguish it from other styles. And that is why newspaper style is studied as a separated type of functional style in English stylistics. 
It is important to note that newspaper style is one of those in functional style, which allows various infiltration of styles. 
 Newspaper and magazine language is directly related to the newspaper publicistic style, more correctly, it is one of the ways expressing publicistic style. This style generally has regulated nature and all its vocabulary, grammatical rules come from literary language area.	 By the help of newspaper style, we cover phenomena which are massive and comprehensive.
 It is clear that this style has very broad coverage and its axis is the press which covers all the aspects of social life. 
Speaking about the press, we should hasten to add that they have their peculiarities and characteristics. The most important phenomenon of the newspaper language is its communicative nature. The language of the media should be understandable for the masses. Next important peculiarity is the homogeneity of the newspaper language. Generally it is a process of expressing, describing or analyzing different phenomena, where language avoids from stylistic extremes, because communicative role of the language, which is very important in journalism, in this case makes secondary all the ways of all the expressive forms of stylistics. This creates linguistic layer devoid of stylistic methods where standard expressions play an important role.
 Newspaper style does not accept extremes. You can’t use expressions, idioms, grammar and formative stylistic manifestations in official-business style. In this case speech becomes more excessive unnatural and unconvincing.  Newspaper style does not like bookish character of recital. In this case, when the message is burdened with technical and professional terms, complications arise which are simply against to the accepted norms. First of all it becomes unavailable for an ordinary reader. Here the main layers of vocabulary should be generally used words. These words are those which apply great frequency and which are used in various styles. Besides all these, such kinds of recitals might be excluded not only for the incomprehensible content but also for the fact that such kinds of publications are not appropriate for newspaper style. 
Newspapers have a lot of ways to persuade people. In modern world, the persuasive power of the mass media is obvious. Governments, organizations, corporations, political campaigns rely on both new and old media to create messages and to send them to the general public.  Persuasion means influencing treatments or views of the people. Most people compose their opinion from information they receive from the news written in newspapers. Media have two methods for persuasion: direct and indirect. For public opinion formation, mass media use editorials, news analysis and commentaries. In such cases, the purpose is clear and direct. The most evident way of persuasion is advertising. Advertisements are direct methods to influence purchasing behavior of the people. Some media report events hiding their vested interests in news. Such biased, subjective reports are for persuading people to form favorable attitudes towards them or their interests. Opinionated news is an undirected method of persuasion. It’s against the ethics of responsible journalism. News and opinion should be given separately







































CHAPTER II. LINGUOSTYLISTIC ANALYSIS OF NEWSPAPER ARTICLES
2.1. Genocide Vocabulary in the  Newspaper  “Daily Star”
The term "genocide" has entered into practice since 1944. It is a very specific term, referring to violent and brutal crimes committed against groups of people or nations with an aim to eliminate and abolish them. In 1944, it is Polish Jewish lawyer Raphael Lemkin who made up the term genocide in his book documenting Nazi policies of systematically destroying European Jews (ushmm.org). Afterwards, the term “genocide” has had great influence on all the spheres of life, psychology, national identity and of course linguistic thinking (Gasparyan 2014:27). 
Our world knows many recognized and unrecognized genocides and discussions about them are on the political agendas of many counties. In general, any society is not indifferent to the use of violence, and in many cases the coverage of these events is done very carefully. In the previous chapter we have already spoken about the great influence that media have on the societies. In present era of globalization, the number of people in the world depends on information and communication to remain connected with the world.  The media has an enormous impact on society in shaping the public opinion of the masses. And this very fact is often used in order to falsify the history, distort the historical records or present the facts from subjective viewpoint. Our aim is not just to show historical facts or analysis; we will pay special attention to the linguistic phenomena which are used in the texts for special purposes.  
          The term “Genocide” belongs to the sphere of history, but as Antoine Laurent Lavoisier wrote in 1789 “It is impossible to dissociate language from science or science from language, because every natural or social science always involves three things: the sequence of phenomena on which the science is based; the abstract concepts which call these phenomena to mind; and the words in which the concepts are expressed” (hawaii.edu).
Despite the fact that the debates continue over what legally constitutes genocide,  The United Nations define genocide in the Article Two of the Convention on the Prevention and Punishment of the Crime of Genocide (1948) as "any of the following acts committed with intent to destroy, in whole or in part, a national, ethnical, racial or religious group, as such: killing members of the group; causing serious bodily or mental harm to members of the group; deliberately inflicting on the group conditions of life calculated to bring about its physical destruction in whole or in part1 ; imposing measures intended to prevent births within the group; [and] forcibly transferring children of the group to another group" (en.wikipedia.org).
Our aim is not to persuade readers in which part of the world genocide happened; we are just willing to analyze and to represent genocidal articles which have been written in the “Daily Star” newspaper. 
The “Daily Star” is a series of newspapers which are being published in a number of countries, among them: The United Kingdom, Lebanon, Bangladesh, and Ireland. There are some ''Daily Star's'' in the USA, for example: Arizona Daily Star, The Daily Star (Oneonta), Daily Star (Louisiana), and so on. As it is mentioned in their web page, ''The Daily Star carries on with the long-term responsibility is to strengthen public opinion on how the democratic system should work and how to sustain and nurture democratic norms effectively.'' The ''Daily Star'' is free, it enjoys freedom from any influence of political parties or vested groups. According to their editors, they do everything to publish important and crucial news without any fear and favour (thedailystar.net). 
The newspaper speaks freely about genocide not only in their news coverages but also in their editorials, which are written by the senior editorial staff members.
So before discussing the textual mechanisms, first of all let’s see what kind of vocabulary is used in the articles in order to describe genocidal issues. Over the time a lot of linguists have discussed the importance of vocabulary and stressed the fact that the vocabulary of an “unvarnished medium”, that is, that prose which “conveys ideas, which states facts and gives commentary upon them, which expresses critical opinion (Vallins 1963:175). Vocabulary is considered to be the most reliable criterion of languages wealth. Words have power to reflect the variety of social, historical and political impacts (Gasparyan 2014:167).
Denisova and Pozniak distinguish specific vocabulary which is typical to the newspaper style:
1. Special political and economic terms (apartheid, by-election);
2. Non-term political vocabulary (public, people);
3. Newspaper clichés (vital issue, well-informed sources);
4. Cliches (captains of industry, pillars of society);
5. Abbreviations (PM, NATO);
6. Neologisms (Glasnost, Gorbymania) (Denisova and Pozniak 2014:127). 
The stylistically marked part of the vocabulary is classified into two major groups: informal and formal. Since it is accepted to use formal style in the newspapers we will try to see what groups of formal vocabulary are dominant in our articles (en.wikipedia.org). 
So in order to see words and expressions used in the articles, let’s discuss some paragraphs. We will also try to draw parallels between the words which are used to describe Armenian and Bangladesh Genocides. 
One of the most famous articles published in the “Daly Star” is the article under the headline “Armenian Genocide and Turkey’s Denial”, let’s take a 
paragraph from it: 
From 1915 to 1917, the Young Turks regime in the Ottoman Empire carried out a systematic, premeditated, centrally planned genocide against the Armenian people.  One of the documents authenticated by Turkish authorities in 1919 is a telegram sent in June 1915 by Dr Sakir, one of the leaders of the secret organization that carried out the planning and execution of the Genocide.  He asks the provincial party official who is responsible for carrying out the deportations and massacres of Armenians within his district: "Are the Armenians, who are being dispatched from there, being liquidated? Are those harmful persons whom you inform us you are exiling and banishing, being exterminated, or are they being merely dispatched and exiled? Answer explicitly...."  (thedailystar.net).
Here the author used adjectives which are not ambiguous or suspicious. Just in the first sentence, the author used “systematic”1, “premeditated”2, “centrally planned”3 words and expressions in order to show that the Armenian genocide is not mere an accident. If we look for the definitions of these words in the Merriam-Webster’s dictionary, we can see that all these adjectives are used in order to describe Genocide and they are put in contrast with the question of the Turkish official, from which we found out that Turkish authorities represent Armenian dispatches as banish and exile. It is really very important to mention, that the usage of the word dispatch by the Ottoman Empire is not a mere accident. In the next chapters we will see, that the “Dail Star” journalists use “killings”, “massacres”, “atrocities”,  “annihilation” terms in order to describe the events took place in 1915. 
All of these mentioned terms refer to killings of people. The only ones which do not directly mean killings explicitly are “deportation”4 and “dispatch”5 which actually mean one and the same thing. The verb “deport” is defined by the Oxford Advanced Learner's Dictionary as “to force someone to leave a country, usually because they have no legal right to be there” (Oxford Advanced Learner's Dictionary of Current English, 2006:392). To be on the safe side the pro-Turkish prefer to use the terms “deportation”  “exile”6 “dispatch” which also give a hint that everything was well-planned, even the choice of the words was sophisticated.
So from this part of the article we can see how the journalists represent historical facts using literary and scientific words of formal vocabulary. The author of the article uses special words which have coloring of cruelty, brutality and severity. These words have negative connotation and while reading the paragraph one can feel the breath of fear, horror, atrocity and cruelty. The “Daily Star” hardly uses photos in its articles but instead of it newspaper uses as much adjectives and nouns as possible in order to give the reader concert and precise notions about the events. 
Let’s discuss another paragraph from The “Daily Star” in Bangladesh and try to make some analysis.  
“…That the Hindu minority and the Bengali community of the then East Pakistani as a whole were systematically targeted for annihilation, sexual violence was used as an instrument of war, and that millions of refugees were displaced  testify to the just demand for international recognition, and thereby justice”  (thedailystar.net).
Or:
“At the end of his ruthless massacre and war against an unarmed people, General Amir Abdullah Khan Niazi who led the Pakistan army in the killings, described the genocide of Bengali in his book (thedailystar.net).
Even if we don’t know anything about Bangladesh genocide, we can make some assumptions taking into account the vocabulary which the author of the article uses. Here also we meet words which have negative connotation and express the negative attitude towards Bengali community and Hindu people. As we see, the adverb “systematically” is used both for describing Armenian and Bangladesh Genocides. 
In this passage the journalist uses the word “unarmed” in order to describe the status of the Bengali people, as in the previous paragraphs the term “harmful” is utilized in order to describe the conditions of Armenians. The Merriam-Webster’s dictionary defines the word harmful as “of a kind likely to be damaging” (merriam-webster.com) which shows the vulnerability of the Armenians in that period. It is also true in the case of Bengali people who, according to the author, were unarmed and hence, defenseless.
It is very interesting to mention that the "Daily Star" in Bangladesh often speaks about Bangladesh Genocide, whereas the "Daily Star" in Lebanon mainly speaks about the Armenian genocide, though this line is not strictly drawn and many disparities can occur. Maybe the real reason of this is that as Bangladeshi people are arguing, they witnessed genocide in 1971 and as for Lebanon, in spite of political changes, there is still very huge Armenian community left.
Analyzing the “Daily Star” newspaper articles published both in Lebanon and in Bangladesh, we have come to interesting conclusion, according to which in the articles which cover genocidal issues, have some common vocabulary layers (words, expressions, terms, as well as stylistic devices about which we will speak in the next chapter) which are used in order to describe the historic events. So here we separated some words describing Armenian and Bangladesh genocides and draw pararells between them: 
Armenian Genocide- starvation, thirst, genocide, systematic; premeditated; centrally planned genocide, massacre  planning and execution of Genocide, deportation, annihilate, physical abuse, killings, the first large-scale genocide, execution, atrocities , starvation, disease, harsh environment, mass killings, large disaster, cleansing, mass murder, assimilation, brutality,
Bangladesh Genocide - atrocities, genocide, brave, courageous, defiant, massacres, devil, massive humanitarian crisis, brutal crime, annihilation, sexual violence, ruthless massacre, killings, bloodbath, bloodiest slaughter, selective elimination, brutal genocide, cold-blooded murder.
The highlighted words are the ones which are mostly used in the articles in order to describe both Armenian and Bangladesh genocides, and from this wordlist we can also conclude that in all cultures and societies the same concepts, expressions, terms and toponyms are used for describing genocidal events. We can make some analysis in order to find out which vocabulary groups are often used in the “Daily Star” newspaper. It should be noted from the very outset that it is difficult to draw a distinct line between these groups, for when used within other register, a word may acquire a new meaning and thus enter a different stratum. 
According to the Russian famous linguist O. Akhmanova, generally, vocabulary consists of the following units: general words, special terms and terminological word-combination and general scientific vocabulary. Saying general words we understand most frequently used words which comprise the base of the language (today, yet, speak, attitude). The second type is characterized as general scientific vocabulary and comprises those words which are used in order to convey scientific information regardless of the fact whether the information is strictly scientific related to the natural sciences or related to the humanities. This vocabulary unit is widely used in newspaper language (deportation, slaughtering, genocide, democide, holocaust). The third one comprises specialized terms which encounter in newspaper language very seldom (equipment rental, deer fencing) (Akhmanova 1987:76). 
As we have already mentioned stylistically marked part of the vocabulary classified into two major groups: informal and formal. The formal vocabulary includes the following groups: scientific words, officialese, literary, poetic words, scientific terminology, archaic and obsolete words, barbarisms (Girunyan 2009:41-44). From the given vocabulary we can conclude that scientific word groups, literary word groups and poetic word groups are dominant in the genocidal articles of the “Daily Star” newspaper. 
Let’s see which word belongs to which group:
	Scientific word groups
	Poetic word groups
	Literary word groups

	genocide
	brave
	starvation

	massacre
	courageous
	disease

	atrocity 
	defiant
	violence

	crisis
	cold-blooded
	

	mass killings
	bloodbath
	

	deportation
	
	

	annihilation
	
	

	execution
	
	


So analyzing two small paragraphs from the newspaper, we come to the conclusion that the usage of scientific word groups dominates in the genocidal articles.  A lot of poetic words also are used in the articles which are mostly emotionally colored and contain some crucial and dreadful messages in them. It is worth mentioning, that these groups are not completely separated from each other, they are not petrified and sometimes it is really very difficult to draw a distinct line between them (Akhmanova 1978:77). 
It is also very important to note that the usage of these words shows that the editorial of the newspaper is not afraid of describing historical events correctly and accurately. Their texts often lack euphemisms, instead, editors and journalists use adjectives that enable reader to construct an accurate and thorough understanding of the essence of the article. The newspaper has critical viewpoint towards those who deny genocide and often publish its own articles, where are represented thrusts accepted by the editors and journalists. 
Even in this case, we might argue, that the newspaper manages to convey information in a clear and pure way, so that the reader can not complain about the unanimity. 
1. Systematic - a) methodical in procedure or plan b) marked by thoroughness and regularity systematic efforts
2. Premeditated - characterized by fully conscious willful intent and a measure of forethought and planning 
3. Planned - a detailed formulation of a program of action
4. Deportation - to force someone to leave a country, especially someone who has no legal right to be there or who has broken the law
5. Dispatch - to kill someone
6. Exile - the condition of someone being sent or kept away from their own country, village, etc., especially for political reasons
2.2. The Language and Style of Genocidal Articles in the Newspaper “Daily Star”
         History knows many terms equivalent or synonymous to ‘genocide’ - among them “Ethnic cleansing”, ‘Deportation”, ‘Slaughtering”, ‘Massacres”, ‘Genocide”, “Democide’, and so on. Yet every nation who happened to have faced such a disaster, have called the inhumane deed in their own national language: thus appeared the Mets Eghern1, Holocaust 2, Seifo3, Shoah4 .
As we see, there are a lot of terms which can be synonymous for the term Genocide. However, all that terms have their slight differences and all that terms are being used in different occasions. All this words have their own negative connotational colouring and are used in order to show the reader the whole tragedy of the genocidal events. Except these terms the authors use various ways of referring to the issues. In the texts they use different stylistic devices in order to make their speech more powerful and persuasive. Although in newspaper style the maintenance of neutrality is one of the most important factors (Sambrook 2014:3) sometimes the “Daily Star” journalists do not avoid representing their ideas and give assessments which refer to the issue. So let’s discuss some paragraph in order to show the language which the authors use in order to speak up about genocides. 
We feel this is also the time when research work on 1971 including the documentation of the atrocities is crucial. To preserve history, to remind the world of the horrors of war, and also to submit before international bodies our justification for recognition, the state and academia need to act in cooperation. Thinking of all such in the world who are victims of crimes against humanity today, let us commemorate this day not in the spirit of vengeance, but to portray the dangers such acts against humanity constitute, and in hope that what was done to us is not repeated anywhere in the world again (thedailystar.net). 
	In this passage we come across to the phenomenon of persuasion about which we have spoken in the previous chapter. In this case we deal with the implicit persuasion where the author speaks not only on behalf of his name but also on behalf of the community  using the pronoun “we” and “us” which are the key elements of pragmatlinguistic value in his speech. The author employs his strategy of persuading the reader which can be somehow considered as subjective attitude towards the question. This speaks about the subjectivity of the author. Here a question arises, whether it is professional or not to express one’s own ideas in newspaper article. It is worth mentioning, that such kind of texts which are supposed to reflect the opinion of the periodical are called editorials and are written by the senior editorial staff or publisher of a newspaper, magazine, or any other written document (en.wikipedia.org). So we can exclude the fact that the journalists are not professional and are not masters of their job. 
	Further we see that the author not only continues the strategy of persuasion but also turns it into a require using the verb need in his text in its direct, nominative meaning. Oxford dictionary defines the verb need as “require (something) because it is essential or very important rather than just desirable” (https://en.oxforddictionaries.com/definition/need).So we see, that as an ordinary verb need is used in the sense of require (englishgrammar.org).  The author, speaking on behalf of the society (we), does not persuade but calls and commands (need) the authorities to take concrete steps in order the international society recognize the Bangladesh genocide. From the point of pragmatics the author used the speech act of require and persuasion in order to make his speech more powerful and effectual.  
Having said that, we also believe that whatever humanitarian effort we undertake cannot be the solution. Myanmar cannot on account of this continue to persecute and push these people out of the country that they have known to be theirs for centuries. The international community must wake up. The UN and the West need to take a stand, otherwise, it is genocide that their silence perpetuates (thedailystar.net).
In this chapter too we come across to the same phenomena when the author speaks on behalf of the society and makes calls and requires. It is very interesting the usage of the modal verbs. The author does not use the modal verbs “should” “can” which somehow express mild obligation, he uses “must” and “need” modal verbs which express strong obligation (perfect-english-grammar.com). Here also, from the point of pragmatics the author uses the speech act of require and command in order to influence on the reader. In these two passages the author uses emotive-expressive-evaluative overtones in order to awaken the international community from the indifference towards human calamities and be honest and fair in solving them. 

           At any rate, it is a good contender for the crudest possible act of power play ever. Nevertheless, it raises the question: Why did the USA need help from a military dictatorship (Pakistan, author) to open a channel with a People's Republic (China, author ), that too at the price of blood bath of the Bengalis (thedailystar.net)?
In this paragraph we find out not only interesting stylistic devises, but also notice some historical similarities between Armenian and Bangladesh genocides. The atrocities committed against the Armenian people of the Ottoman Empire because turks wanted to unite all of the Turkic peoples in the entire region while expanding the borders of Turkey and create a new Turkish empire, a "great and eternal land" called Turan with one language and one religion. Armenians are the ones, who “interfere” them, so was the Genocide happened. So in this passage also we see that the author used the metaphor price of blood bath in order to describe the way how brutally Pakistan’s military army treated to the Bengali people. This expression carries an inherent negative connotational value, and the aim is to present the terrible massacres took place in 1971. 
 The author also uses the idiom “power play” to describe the way how the acts occur. Initially, the word expression power play is used in sports, particularly in ice hockey and lacrosse (thefreedictionary.com).   But here the author uses this expression in order to show the strategic maneuver in politics based on the use or threatened use of power as a means of coercion. 
An installation by Anita Toutikian, entitled “Milimama-milibaby” consists of two life-size dolls formed out of camouflage fabric, lying as though dead on a bed of sand. The smaller figure has a dummy protruding from the place where its mouth would be, and the larger seems to be in the process of giving birth. A baby protrudes from between her parted legs, although her stomach is flat and empty of life (dailystar.com.lb).
Describing the pictures displayed in the exhibition organized by the Armenian Genocide Central Committee of Lebanon, the author uses many stylistic devices due to which the reader manages not only imagine the picture but also the harsh history they represent. The “Daily Star” does not provide pictures from the exhibition but it linguistically describes the pictures as precisely as possible.  In this paragraph the author uses the metaphor “stomach is empty of life” in order to describe the poor condition of the baby. The author tries to describe the horrific conditions of the children who survived Armenian genocide. Here the author uses rhetorical effects to give right perceptions about the massacres took place in 1915. This metaphor has powerful evaluative-attitudinal component which turns to a weapon to influence the reader. Words are really very essential and important in order to present emotions which pictures contain. The author believes that it is not the term that requires attention but the very fact of presenting reality and history is more important. 
The pragmatic goal of all these linguostylistic devices is to present the true picture of the genocide committed at the start of 20th century and to show the abhorrence of such anti-human acts for the progressive peoples of the world. 
The world hardly paid heed to the ruthless killings going on in Bangladesh in those long nine months. The tales of the massacre were told and retold by countless many here. And yet, the world did not have time to listen. (thedailystar.net)

In this paragraph the author uses the idiom “paid heed’’ which in this context means ''to listen to and accommodate someone'' (idioms.thefreedictionary.com) in order to describe the attitude of the world towards to the Bangladesh genocide. The passage as a whole is drenched with negative evaluation overtones in its verbal context. The author uses hyperbole ''the tales of the massacre'' and creates contrast between the horrific, terrible, bloody massacres and fairytales which are told ''to amuse children'' and which usually have positive connotation (thefreedictionary.com). Using this stylistic device the author tries to show the strict distinction which exists between good and bed, between kind and wicked. This expression makes speech more dynamic and presents the authors emotional attitude in a condensed way. 
“…What other word than genocide can describe it, when it is obvious that it is a systematic targeting of an ethnic minority that continues unabated? And loudest silence in the midst of this is that of Nobel peace prize winner, Aung San Suu Kyi”. (thedailystar.net)
In this paragraph we see that the author uses contradictory, contrasting concepts placed together in a manner that actually it ends up making sense in a strange and slightly complex manner. All these descriptions we see in the word combination loudest silence which actually is an oxymoron. An oxymoron is an intriguing literary device since it helps to see a more profound level of truth and investigates diverse layers of semantics while composing. The author uses this expression in order to show who is the person whose silence is unacceptable, surprising and offensive for the Bengali people. 
So using this kind of expressions, word-combinations, phrases, the authors want to enrich their speech and also to manage to show the historic events truthfully. These kinds of expressions make speech and texts more interesting, fruitful and productive. Language becomes richer and more beautiful. The readers read articles and manage to understand what happens in the previous century and also form their opinion about those events. This newspaper, published in English language, also will attract the attention of the people who are interested in historic events and want to find the truth about them.  
Notes

1. Mets Eghern- is used by Armenians as a synonym of Հայոց ցեղասպանություն (Hayocʿ cʿełaspanutʿyun, “Genocide of Armenians”) to refer to the Armenian Genocide, just as Shoah is used by Jews to refer to the Holocaust (en.wiktionary.org). The Armenian term means “great calamity” – used to describe the murder of 1.5 million Armenians by the Ottoman Turks in 1915.
2. Holocaust - is a term which is used to describe a genocide in which some six million European Jews were killed by Adolf Hitler's Nazi Germany, and the World War II collaborators with the Nazis (en.wikipedia.org ).
3. Shoah- Shoah (Hebrew: השואה, HaShoah, "the catastrophe") is the Hebrew term used since the 1940s to describe the Holocaust (en.wikipedia.org). 
4. Sayfo - The Assyrian genocide (also known as Sayfo or Seyfo, ("Sword") Syriac: ܩܛܠܥܡܐ ‎ or ܣܝܦܐ) refers to the mass slaughter of the Assyrian population of the Ottoman Empire and those in neighbouring Persia by Ottoman troops[1][2] during the First World War, in conjunction with the Armenian and Greek genocides(en.wikipedia.org).











2.3-§. Stylistic features of British newspaper headlines

Media discourse represents current tendencies in the development of any national language. The proof of this idea is the suggestion to consider BBC English as the standard variant of the English language. At the same time, media discourse is not stable. It is in its constant development and evolution. The norms of the mass-media are changing so rapidly that scholars do not manage to present them in the dictionaries; moreover, they are often quite affected by individual styles in operating with the language. Journalistic discourse makes a part in the paradigm of the media discourse. It is the oldest and most traditional among the other genres of the more general media discourse. Newspapers and magazines have been changing their “paper life-span” for digital one. This technical process is going hand in hand with the change of its pragmatic side and the roles they play of manipulation and commercialization as revealed by E. Herman and N. Chomsky (2002). Discourse analysts have been attracted by the linguistic realization of headlines as the main tools of the functions mentioned above. Headlines are very specific structural units of texts. They are studied as independent and effective persuasive elements of articles […] They are the first elements of articles the readers face and, to a great extent, they determine the interpretation of texts. It is essential for journalists to implement the most powerful persuasion strategies in the headlines of articles, as very often readers only look through the headlines and stop to read those articles with the most attractive headings (Marcoci, 2014).
In scientific literature newspaper headlines are analyzed from different perspectives. Teun A. van Dijk (1985, pp. 69-93) has studied the thematic and schematic structures of news from a discourse analytic point of view, drawing the conclusion that news should be studied only in the cognitive and sociocultural contexts embracing all their structural elements, including headlines. The scholar believes that headlines have a very specific thematic function: they usually express the most important topic of the news item (van Dijk, 1985, p. 69). Headlines and lead may therefore be used as expedient signals to make effective guesses about the most important information of the text. However, they express the macrostructure of the writer, rather than that of the reader: the reader may infer a different thematic structure, depending on his/ her own beliefs and attitudes. And when a headline or lead does not provide an adequate summary of the full overall meaning of a text, we may, either formally or subjectively, say that they are biased (van Dijk, 1985, p. 69). Radostina Iglikova calls headlines “labels” of the actual content of articles (Iglikova, 2017, p. 71), and she mentions the practical importance of studying the effectiveness of headlines – what features a headline should possess in order to achieve its main goal, i.e. to attract readers to the content of the article (Iglikova, 2018, p. 59). The researcher also studies the differences between the traditional headlines of the print press and those used in the web which belong to the representation of New Media. Danuta Reah indicates the ephemeral nature of newspaper texts, that is, the fact that they are intended only for the day they are delivering the news (Reah, 2001, p.13). The headlines have the capacity to encapsulate a story, and the headlines in a particular edition give the reader the overall picture of the current news, its relative importance, its classification (Reah, 2001, p.14). The researcher points out the main tendencies in the linguistic realization of headlines: headlines play on the potential for ambiguity that can exist in the relationship between words and meaning; frequent use of intertextuality; appeal to the reader’s awareness of sound (phonological aspect); selection of words that carry particularly strong connotations – an emotional loading beyond their literal meaning (Reah, 2001, p. 17). Shaeda Isani shares the idea of the unique reputation of the British press in the area of headline creativity. The researcher adopts two parallel terms – headlines as a sub-genre which is proposed to distinguish from the parent genre by the term “headlinese”. The latter is viewed as the genre construct with regard to headlines focusing on their communicative functions (Isani, 2011). According to Daniel Dor (2003), headlines provide the readers with the optimal ratio between contextual effect and processing effort, and direct readers to construct the optimal context for interpretation. D. Dor explains that the construction of a successful headline requires the understanding of the readers – their state of knowledge, their beliefs and expectations and their cognitive styles (Dor, 2003, p. 696). As relevance-optimizers and relevance-based selection-devices, headlines function as negotiators between stories and readers. The researcher states that the headline is neither a semantic summary of the story nor a pragmatic attracting-device for the reader, but a communicative device whose function is to produce the optimal level of affinity between the content of the story and the reader’s context of interpretation, in order to render the story optimally relevant for the reader (Dor, 2003, p. 720). Akshay Gattani (2007) singles out three main types of headlines according to their functions: indicative headlines indicate what topics are covered by the news story; informative headlines convey what particular concept, theme or event is covered in the news story and eye-catchers do not inform about the content of the story but are designed to attract attention and entice people to read the story (Gattani, 2007, p. 13). The researcher studies the possible ways to generate natural language headlines automatically with the help of a computer program. In this respect it would be useful to consider the tendencies in the development of the linguistic realization of headlines. The issue of different and common characteristics in the verbalization of headlines in different linguo-cultures has already been discussed from various perspectives and in combinations of different languages. For example, Kniffka (1980) identified regular structures of headlines across German and American English texts. But, as Christine Develotte and Elizabeth Rechnieweski state, the majority of studies analyze headlines from only one country (Develotte & Rechnieweski, 2002, pp. 173-190): Allan Bell analyzes the “distinctive telegraphic syntax” of English newspaper headlines (Bell, 1989, p.185). Ingrid Mardh (1980) discusses a whole range of typical linguistic features of English newspapers: the omission of articles; the omission of verbs and of auxiliaries; nominalisations; the frequent use of complex noun phrases in subject position; adverbial headlines, with the omission of both verb and subject; the use of short words; the widespread use of puns, word play and alliteration; the importance of word order, with the most important items placed first, even, in some cases, a verb (Mardh, 1980). Morrow (2012) as quoted by Radostina Iglikova (Iglikova, 2018, p. 60) proposes several patterns to organize headlines and gives his classification of headlines: threat headlines, zen headlines, piggyback headlines, mistake headlines, how to headlines, list headlines. Christine Develotte and Elizabeth Rechnieweski (2001) operate with the term “national representations” when they affirm that headlines refer to the knowledge systems that encapsulate data about our own or any other nation. The researchers believe that the interrelation between these two categories of representation, the contrasts and binary oppositions that can be created, and the role played by representations of the other in defining one’s own nationality and identity, these are issues which we have explored elsewhere (Develotte & Rechnieweski, 2002). The scholars suggest three specific linguistic features relevant to the analysis of national representations: designation – the process of naming; appraisal – the process of characterization and evaluation; presupposition – reference to the elements in discourse which are presupposed (Develotte & Rechnieweski, 2001). Tatiana Vorontsova (2017, p. 21) shares the idea that the main function of headlines is to form the initial image of the event described in the article. The researcher analyses the main causes of the deformation of the image of the event: a part of the event is presented as an independent event; a shift of semantic accents; incorrect or misleading choice of language means, intentional negative coloring of the image of the event (Vorontsova, 2017, pp. 21-25). The enumerated ways to distort the correct understanding of the presented event are used for the manipulation of the readers.
The paper is a part of a bigger study embracing data from several typologically different languages: English, Russian and Belarusian, French. Within this paper we are focusing our attention on the dynamic character and evolution of stylistic features of the newspaper headlines in English. As the language of media discourse changes quite rapidly we consider that it is possible to reveal a number of new tendencies throughout a century. So the material for the analysis consists of excerpts of newspaper headlines from British (predominantly London) print press from the end of the nineteenth century and the beginning of the twentieth century (the Globe, the Times, Daily Mirror) – for the past period; and the headlines from the fresh print press of 2019 (the Times, the Guardian). A total of 400 English language headlines have been used to study the structural organization and stylistic content focusing on the domineering pragmatic functions. The analysis of the stylistic peculiarities of the excerpted newspaper headlines of the two defined periods is based on the modern approach towards the understanding of stylistics in general and functional stylistics in particular. Margarita Kozhina (2011) defines stylistics as a linguistic science of the means of speech expressiveness and the laws governing the functioning of language, due to the appropriate use of language units depending on the content of the utterance, goals, situation, sphere of communication and other extra-linguistic factors. Within the frames of functional stylistics, the central purpose of the analysis is to identify which multi-level linguistic and speech means realize the basic functions of different types of speech works (functional styles, sub-styles, genres), how the extra-linguistic basis of styles influences the formation of speech organization, speech systematic styles. Margarita Kozhina also singles out diachronic and comparative stylistics as branches (varieties) of the stylistics of resources and functional stylistics (Kozhina, 2011). The methodology suggested by the researcher allowed to identify the procedure of the analysis presented in the paper. The main task at the first stage of the analysis is to determine the main structures of the excerpted newspaper headlines of the two periods and their semantic load. This is followed by a careful study of all the details and features of the headlines. According to Margarita Kozhina, style is a phenomenon that can only be understood when considering goals, objectives, situations and the sphere of communication and the very content of the utterance (Kozhina, 2011).
The excerpted headlines of the past period can be classified into several structural groups: mononuclear nominative headlines (32%); headlinessentences which include both a subject and a predicate (26%); complex headlines with crossheadings (20%); compound asyndetic headlines (8%); interrogative headlines (7%) and headlines-quotations (4%). There are some other types (3%) which are used sporadically (ex. mononuclear infinitive, etc.). We have not assigned them as separate classes for analysis as we focused our attention on the most frequently used types. Mononuclear nominative headlines are predominant among the other types of the headlines selected from the newspapers of a century ago. The informative function of the headlines is realized through simple naming of events: Gloom in Buenos Aires; Chronicle of the conflict; Cheap return tickets to the East; Government’s proposals; Statements in Commons; Arrests in Cairo; The true wireless by Nikola Tesla. However mononuclear nominative headlines also embrace exclamations which consist of a noun or nouns with some descriptive lexical elements: The great Boston Molasses flood!; Wall Street crash! Black Thursday in America. Although in general exclamative headlines are more or less stylistically neutral as they do not contain a great number of expressive means, in the examples presented herewith this type of headlines sound more emotional and realize the eye-catching function.
The second type – headlines-sentences which include both a subject and a predicate – is characterized by a greater potential capacity to effect readers’ feeling and emotions. There have been identified different stylistic devices. On the phonetic level the most popular device is alliteration (The team led from tragedy to triumph). On the lexical and syntactic levels – epithets (Batchy dog shot after biting girl), metaphors (Firm US grip on Pacific Islands; Germans in a trap), metonymies (Belgium not satisfied; Washington welcomes end to the fighting; America expects actions). The concentration of expressive means and stylistic devices in the headlines of this type is not too high. They are registered in about 30% of the excerpted newspaper headlines. The majority of the material of this type is quite neutral and is aimed at information sharing, ex. Man of 80 charged with the murder of his wife; World tallest building opens.
Complex headlines with crossheadings were quite popular in newspapers a century ago. The lead was not so widely spread in the articles of that time, and journalists tried to specify the information in the main headline with the help of smaller in size subheadings, or crossheadings: Alcock and Brown fly across Atlantic. Make 1,980 miles in 16 hours, 12 minutes. Sometimes upside down in dense, icy fog; Titanic sinks. Great loss of life. World’s greatest liner strikes iceberg. The complexes of two or more sentences facilitated the provision of information presented in the core of the articles, ex. Lord Hardinge for peace table. F.O. Head as British delegate. First meeting may sit twelve days hence. The headlines of the type are characterized by a number of stylistic devices – alliterations (Premier’s important announcement to conference of masters and men. Hours bill being drafted); epithets (Huns’ last word. Hypocritical excuses of Wily Germans for atrocities. Pamphlet for prisoners); antithesis (Hours and wages decision. Minimum wages and maximum hours for all); metaphors (Petrograd may fall soon. Story of Bolshevik evacuation. Finns cut railway). Compound asyndetic headlines consist of two or three interconnected parts but still they make one headline entity. These parts complement each other and give a more detailed picture of the event presented in the article. For example: Barbers’ strike: latest siege of Posen: Paderewski as army leader or Italian Cabinet crisis over 1919: high hopes – and some fears. The elements of such compound asyndetic headlines can be of equal value – the presentation of several events, their enumeration. In some cases, still the parts can be semantically disparate. For example, a headline from a rather later newspaper of the World War II period: Churchill to Stalin: I had to speak my mind: Moscow talks cordial. Here the first two parts present main personages and the thoughts or words of one of them. And the third element is a sort of conclusion – the attitude of the journalist, his subjective interpretation of the described situation Separate independent interrogative headlines and headlines-quotations are used quite rarely. More often they comprise a part of compound asyndetic headlines or complex headlines with crossheadings: Another axe attack? Wife found badly injured: husband missing; King Albert at council of ministers: “extremely strong measures”; “Strong measures”. Won’t-sign-treaty threat repeated;“How I flew the Atlantic” by Capt. Alcock. Britain’s magnificent Atlantic air triumph. As the conducted analysis has shown only about 35% of all types of the excerpted headlines of the past period contain stylistic devices and expressive means. The most popular among them is alliteration: Death and devastation in wake of North end disaster. Alliteration is a “very English” means that has been a principal ornamental tool to help indicate the underlying metrical structure as opposed to rhyme in alliterative verse in the oldest literature in English (Beowulf, Sir Gawain and the Green Knight, etc.). Since that time alliteration has been the preferred choice to create a musical effect in the text that enhances the pleasure of reading a whole article. It creates an attractive and appealing image of the text. One more peculiar detail about the English headlines of the past period is that they occasionally contain non-assimilated French lexical items: Grand opening ceremony of the Eiffel Tower in Paris. Monsieur Eiffel has created the Wonder of the Age with the tallest tower in the World for the Exposition Universelle; Messageries maritimes de France (a company dispatches mail steamers to France). I can assume that some inclusions of French lexemes are intended to create the authentic atmosphere of the news covered in the articles, moreover this fact can point out close cultural and social links between France and Great Britain at that time. As regards the excerpted headlines of the modern period (2019), we must admit that the trend observed is of a more limited range of frequently used types of headlines. We have singled out 4 main classes: simple headlines-sentences which include both a subject and a predicate (36%); headlines-quotations (20%); mononuclear nominative headlines (15%) and compound headlines with semantically coordinated or subordinate elements (12%). Complex headlines with crossheadings have become rare in use (3%, ex. My nuclear button is bigger than yours. Trump taunts Kim as he steps up war of words with North Korea tyrant) against the increased amount of full extended headlines-sentences with subjects, predicates and other sentence parts. In the modern press there quite often occur imperative sentences with a single infinitive (4%, ex. Beware the posh boy’s hollow self-confidence) and independent questions (6%) as headlines. These are rhetorical questions or questions addressed to the readers: When your local has praises like this to sing who needs a juke box?; Will history judge May to be our worst prime minister? There have been registered 4 cases of “questionanswer complexes” which have become headlines as a whole: So what made Teresa tick? Self-pity and lack of empathy; Out of her depth or an impossible job? She has still failed. Compound asyndetic headlines now are not used very often (4%). As a rule they include a nominative component followed by its details or comments: The Times view on today’s EU polls: Invisible Election; Speech unspun: what the PM really meant. The most popular structure of modern headlines is a simple full sentence with a subject, a predicate and other sentence parts. Quite often these are expanded sentences full of various expressive means and stylistic devices: rhyme (Tussles in Brussels won respect for PM); alliteration (Bercow’s bold agenda bender); slang words (Trump starts beef over missile tests before bonding over burgers); metaphors (“Russian” sting holds poison yet for Kurz; Predators flock to Snapchat, a “heaven” for child abuse); epithets (Lawyers play their part in flagging up dirty money; Next leader must be less wooden than the Maybot); irony (Impeachment could make Trump even more popular); similes (Purist Remainers are as bad as Brexiteers); break (And they are off … with Johnson leading the field in race for №10); parenthesis (Harry (but not Meghan) will join president for lunch at the palace). The analysis has shown an extraordinary distribution of punctuation symbols which are aimed to draw attention to a particular part of the headline Suddenly, harshest critics full of praise for duty and dignity.
Headlines-quotations are more frequent in the modern headlines than a century ago. A special attention should be paid to the character of these quotations. Usually they are bright and intriguing: Trump: I can’t work with the Democrats plotting my downfall; Hospitals must close to save NHS, say doctors; EU putting lives at risk over Brexit, warns May. Mononuclear nominative headlines are also not so frequent in today’s newspapers as they used to be. However this type has become more extended and includes a whole range of stylistic devices: oxymorons (Warning from history to expect the unexpected); epithets (The meager legacy of a leader’s short reign); rhyme (Miles of smiles); alliteration (From fashion to food). Compound sentences with semantically coordinated or subordinate elements make successful, from my point of view, headlines as they usually contain a problem or interesting extra details about a burning issue which are able to involve the audience into reading the whole article. Compound headlines can substitute complex headlines with crossheadings in their informative function being more compact and making reading less time-consuming. For example: Walking holiday but premier on path to oblivion – a very emotional headline with a picture of Teresa May having a walk with her husband in a Scandinavian walking-style. However, through the use of a metaphor the journalist alludes to the fact that the Prime Minister will soon leave her office. One more headline of the same topic: Farewell to Downing Street after three years but she remains PM for now. And an example of the same type with antithesis: Shed no tears for Teresa – she’s not a victim of events but an abject failure. Some headlines of this type contain statements which are paradoxical and that is what stimulates the readers’ interest: Fat people will have to diet if they want to see the doctor. For the sake of headline compression the journalists resort to apocope, apheresis and abbreviation: MMR jabs stockpiled as measles threat rises; May braced for historic defeat on Brexit D-Day; Don’t refund all fraud victims, says top cop. As the research has shown in the modern headlines there is a greater concentration of expressive means and stylistic devices – about 80% of headlines contain expressive means and stylistic devices of at least one language level (phonetic, morphological, lexical or syntactical)
In general, the newspaper headlines of both time periods are quite multifarious in their structural types and prevalence of stylistic means. It is demonstrative that the predominant structural types of the newspaper headlines are mononuclear nominative headlines, headlines-sentences which include both a subject and a predicate and complex headlines with crossheadings. These types are of an informative character and are aimed at statements of facts or giving details of the befallen events. Only 35% of all the excerpted items contain any stylistic devices as compared to the headlined from 2019 newspapers with a denser concentration of expressive means – 80%. Moreover, the modern headlines are formed according to the structural pattern “simple headlines-sentences which include both a subject and a predicate” as number one in their frequency of use, followed by headlines-quotations, mononuclear nominative headlines and compound headlines with semantically coordinated or subordinate elements. From the perspective of the context together with structural types and frequency of the use of stylistic devices it is possible to make a conclusion about an increasing appealing role of modern headlines.
Summary of the chapter

We had an aim to analyze media language in the context of genocidal articles, to see what kind of methods, linguistic devices and words are used in the sentences in order to show historic events. Language is very flexible and any author can say the same idea in different ways which is really very interesting linguistic phenomena to discuss. So after making thorough and complete analysis and reviews we have come to these conclusions: 
· Functional style is a device of communication. There is a number of functional styles and each of them has its own vocabulary means, syntactical constructions or phonetics. Each functional style depends upon the purpose of the text or the specific conditions of communication in different situations. Publicistic style is used in the newspaper language and its function is to influence public opinion. However, the classification of functional styles is a complex problem as different linguists introduce different classifications which are distinguished by certain features.
· The main function of newspaper style is to inform the reader. The news stories have to be not only informative, the news has to be presented logically and objectively, the language has to be clear and consecutive. The newspaper style has a number of morphological, syntactical, lexical and compositional features. The combination of these linguistic features is used in order to save space, attract the readers’ attention and make the language more interesting by the use of carefully selected vocabulary.
· Propaganda is a type of communication that attempts to persuade the audience for ideological, political, or social purposes. Propaganda is obvious, explicit, and manipulative; however, many newspapers borrow many techniques from propaganda and they try to influence their audience.
· Gatekeepers influence culture by deciding which stories are considered newsworthy. Gatekeepers can promote social values either consciously or subconsciously. The digital age has lessened the power of gatekeepers somewhat, as the Internet allows for nearly unlimited space to cover any number of events and stories; furthermore, a new gatekeeper class has emerged on the Internet as well.
· The editorial of the ''Daily Star'' newspaper does not avoid using the term Genocide in order to describe the massacres took place in 1915.
· The “Daily Star” newspaper uses a lot of correct and strict adjectives while speaking about the Armenian genocide. Such kind of adjectives are “systematic'', “premeditated”, “centrally planned”,  “terrifying-looking baby child”,  “bloody”, “bloodbath”, “harsh”, “bloody” “cruel”  and so on. They also use nouns, which help the readers to understand the described situation easily. Such kinds of nouns are: “execution”, “starvation”, “disease”, “the harsh environment”, “physical abuse” and so on.
· The journalists of the “Daily Star” also refer to the speeches of the famous politicians in order to speak about Armenian Genocide. The “Daily Star” broadly speaks about the reasons of the denial of Armenian genocide by the Turkish authorities.
· The term “deportation” which Turkey uses to speak about the massacres took place in the century ago does not properly represent the events happened in 1915. This is just the only term which does not directly mean killings, so using this term Turkey wants to be on the safe side.  
· Analyzing the vocabulary of the “Daily Star” newspaper we have come to the conclusion that the usage of scientific word groups dominates in the genocidal articles.   
· In the articles referring to the Armenian and Bangladesh genocides, nearly the same concepts, expressions, terms and toponyms are used for describing massacres.
· In the articles journalists often use “must” and “need” modal verbs which express strong obligation and in this way the author somehow influences on the readers opinion.   
· The author implicitly persuades the reader about the reality of the facts using emotionally coloured words and expressions.
· The author speaks not only on behalf of his the name but also on behalf of community’s name using the pronouns “we” and “us” which are the key elements of pragmatlinguistic value in his speech.
· Tha author uses a lot of stylistic devices for example metaphor, oxymoron, similie inorder to make text more spectacular. They use oxymoron since it helps to see a more profound level of truth and investigates diverse layers of semantics while composing. Metaphor and similie help the reader imagine historic events more precisely. 
It can be concluded that the use of different lexical and grammatical features combined together creates the particular and distinctive style of the newspaper articles. Moreover, it indicates not only the newspaper style, but also emphasizes the identity of the English language linguistic regularities.










3.1-§. Contrastive content analysis of linguo-stylistic peculiarities of broadcast news

Morphology and syntax of the sentences used in news stories are interrelated to the lexicology of the story itself. Eventually, all these three grammatical contexts that we will be analyzing news stories below will result into a common platform for the media impact and maintains the audience perception features. When the style of a news product sounds in the way that is easy, familiar to perceive and pleasant to the ear, acknowledgements should go to those who create this style and regulate the linguistics of sentences in the story and stories in the program. Let us look through, the first, morphology, then the syntax and finally the lexicology of news stories on Euronews and Uzbek national TV news programs in English with the instrumentality of a content analysis. Morphology of a news story can identify whether it is dynamic or static and biased or unbiased. 
According to text linguists, the more verbs in the text, the more dynamic the storytelling is; and the more adjectives there are, the less unbiased the coverage is. The analysis on the Euronews three random stories have shown the following results: 
News stories can contain nouns of average 26% of whole story’s text. The percentage of verbs used equals to average 11%, while only 3,5% of one story’s text can contain adjectives or participles. To keep the stories unbiased and to be impartial in covering the news, news journalists tend to be careful with the adjectives they are using. Our analysis showed that all adjectives used in scrutinized stories were neutral ones. The interview we have taken from broadcast journalism specialists in the United States has shown that some stories have promotional character, thus they are delivered as reportages.
 The proportion of adjectives, adverbs and participles exceed to some extent, comparing to news coverage on Euronews. In terms of syntax of a news text, the point about the strict word order followed in news stories should be mentioned. As mentioned in previous chapter, there is S-V-O (Subject-Verb-Object) or S-P-O (Subject-Predicate-Object) rule in English language. Sentences come with this order and it helps audience comprehend the information successfully. 
While Euronews, with both native and non-native English-language news writers in its newsroom, strictly follows the rule, Potyakht News fails to keep track of the language standards, which may cause worse audience perception and media impact. For instance, “Speakers at the opening ceremony noted that in our country is carried out an extensive work…” “An extensive work”, which is subject, is coming at the end of the clause before the predicate and the adverbial phrase. Moreover, the sentence is too long for TV broadcast When it comes to speaking about what news reporting lexicon should include, one can address a thoroughly developed news-writing manual by Brian Richardson. In the manual, he says: “Good broadcast writers use words that can capture an audience and create understanding the first time. A broadcast audience does not have the option of rereading a sentence that was hard to follow. Good broadcast writers know someone has to read what they wrote aloud, on the air. They avoid most multiple-syllable words, words that are tough to pronounce, and long, convoluted sentences.” 
 There is another angle, where we can have a look at word choice from. This is the assurance of bias and accuracy in news writing. “Word choice is a key tool reporters use to subtly convey bias. Media consumers must be aware of this in order to protect themselves from bias quietly injected in the news”, Allie Duzett writes in her article on aim.org, Accuracy in Media website.
The bias in word choice here is relatively obvious: note the use of the word “heart-wrenching,” for example, and “hardship.” The reporter could have written that Prescott “pored” over files containing “information on the lifestyles of Medicaid dependents.” Which version sounds less biased to you? A. “Heart-wrenching tales of hardship faced by people whose care is dependent on Medicaid” B. “Information on the lifestyles of Medicaid dependents” Which style of writing seems more appropriate for a news outlet that purports to publish unbiased news[footnoteRef:1]? [1:  Richardson, Brian. The Process of Writing News. https://processofwritingnews.wordpress.com/; Duzzet, Allie. Media Bias in Strategic Word Choice. http://www.aim.org/on-target-blog/media-bias-in-strategicword-choice/] 

Besides, easy-to-voice-over wording and neutral and unbiased word choice strategies, there is a big topic of idiomatical expressions to boost the impact of news stories on the minds of viewers.
Analyzing Euronews and Uzbek national TV new programs stories from abovementioned three aspects: TV-friendly text creation, neutral word choice and the use of idiomatic expressions, the followings can be concluded: Euronews translates official statements, laws and other formal documents to the language of people, simplifying till the edge:
1. Original name of the law, document, etc.   -   Euronews translation in news stories;
2. Executive Order Protecting The Nation From Foreign Terrorist Entry Into The United States     - US Travel Ban
3. Bill on amendments to higher education law (Hungary)  - ‘Anti-Soros’ Education Law 
4. Law on the transparency of organizations funded from abroad (Hungary)    -  Hungarian Foreign NGO Restriction Law; Bill Targeted to NGOs
	The word choice issue is very challenging in the newsrooms, where nonnative speakers of English write English texts for news. The possibility of translating the word directly from the mother tongue to English can cause some problems, regarding better comprehension and perception. Furthermore, names of laws, documents, events and others are given in a “press-release style” with the context of strict political or administrative discourse.
For example, news report from August 26, includes five names of law in their original form read in the voice over. In addition, when a particular law or law draft was being mentioned, the senators and deputies sitting in the plenary session of the Parliament appeared on the screen, while there could be shown more relevant shots. Regarding interpretations to the audience, simplicity and comprehensibility of news reporting, one should keep in mind that both Euronews and Poytakht News have a specific audience with needs for better formulated speech. Euronews is cast all over the world, so it should keep in mind that news products must be understandable and relevant to the viewers. Detailed description of an event in France can be, unlike it is for French citizens, irrelevant, unnecessary or boring. “To adapt voice-overs in each of the six languages, the new journalists learn onthe-job to avoid drawing upon explicitly national references or overly idiomatic expressions which would not necessarily be understood outside the country of origin”, suggests Producing "European" News Case of the Pan-European News Channel Euronews. 3 Therefore, Euronews does not use plenty of idiomatic expressions, unless they are for attention-grabbing headlines or for the stories, which are rather analytical and Uzbekistan 24 TVchannel’s News24 addresses the idiomatical phraseology seldom, with some exceptions in reports about weather. The use of names, quotation and attribution can be scrutinized from the viewpoint of assuring accuracy and trustworthiness of broadcast news. Using exact names and attribute the sayings, statement and quotations to an exact person or group of people, organization or a company not only increases the trust of viewership to the TV channel and the news program, but it also grants the newsroom: news reporter, editor and the producer with a great deal of responsibility and accountability to what they are casting on the air.
We can give news storytelling techniques of Euronews and other western media that tries to show its position, to further engage the audience with ideological context of reporting: “How experts predict”, “According to specialists”, “Unconfirmed sources say”, etc. Euronews stories sometimes do not clarify who are those experts who are predicting or why they felt necessity of quoting unconfirmed sources in the report. Because there are always unconfirmed sources, but inserting that information to the news story is already showing the bias and position of the TV channel and the news program. Inappropriate attribution is also seen on Poytakht News reporting. For example:
Speakers at the opening ceremony noted that in our country is carried out an extensive work, not only on the development of light industry and textile, deeper study and fuller satisfaction of consumer demand for high quality clothes, but also on the improvement of aesthetic taste and dress-up skills of population, as well.
The news story does not clarify who were the speakers at the opening ceremony, whether they were the ones who were responsible for carrying out an extensive work or impartial participants, stakeholders or beneficiaries of the extensive work that was carried out, whether those speakers were foreign experts who came to observe the development of the field. On the other hand, attribution cases are not accidental faults of Euronews or Uzbekistan 24 channel newsroom, but on-purpose manipulation methods. They give the information and attribute the statement in a way that lets them get out the game with victory and without accountability. Overall, local news programs in English language focuses on anchoring as a good tool of attention grabbing and introducing the topic of broadcast news, while Euronews prefers headlining over anchoring, not using anchoring in daily news programs (unless they are analytical or infotainment). Anchors on Euronews plays a role of bridging the studio with the ground or commenting on deep issues, whereas News24 anchorpersons are believed to lead the audience for the report.
Though each has specific approaches and features that make them unique, both Euronews and News24 built their news reporting on the same central elements. Regarding many parts and components of news stories, Euronews strives for delivering compact, precise and sorted information and Uzbekistan 24’s News24 tries to keep the stories as detailed as possible. Analyzing the content of Euronews, one can decide that it acquired the public discourse, which is friendly to a simple viewer, who may not politician or have deep knowledge on administrative affairs. Having a look at the local English-language news programs, it is obvious that news-release language as well as direct translation from Uzbek and Russian are followed. Proposals as part of conclusions regarding comparison of linguistic and stylistic features of foreign and local media include: 
a) Improving the graphic support and titling on News24 program. (Writing headlines in the teasers, not limiting the program to write the word “headlines”. Writing the news sentence or summary as a headline in each story, rather than writing the topic or type of news report) Improving the quality and purity of news with the instrumentality of modern writing and anchoring technologies, as they help viewers digest the information delivered in a better context and environment. 
b) Aligning news reporting to international standards in respect of news structure and length. 
c) Avoiding deep explanation and redundant detailing of news and when the news report including variety of topics, keeping track of accordance of shots to the voice over. 
d) Improving editing and news writing, avoiding word-for-word translations, calques and applying English language texts to English syntax.
The solutions for some challenging issues, naturally, lets us accent on personnel development for English-language news writing and broadcasting, that addresses the training and retraining of journalists, editors and linguists in Uzbekistan. Hiring editors who are native speakers can be one of the steps for improvement.










3.2-§. Contrastive analysis of linguo-stylistic peculiarities of Newspaper text
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